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Collectée par Pèire Boissière, Aline Sauvaud, Maryse Bolzon et Maryline à Roumagne (47) le 

10-02-1978 auprès de Madame Vassaud. 

 

Transcription 

La lèbre passa aquí, passa aquí,    

Aquel d’aquí l’a vista, 

Aquel d’aquí l’a tuada, 

Aquel d’aquí l’a sagnada, 

Aquel d’aquí a begut lo sang 

E lo petit lo petit que ne voliá tan 

 

Traduction 

Le lièvre passe là, passe là 

Celui-ci l’a vu, 

Celui-ci l’a tué, 

Celui-ci l’a saigné, 

Celui-ci a bu son sang 

Et le petit le petit qui en voulait tant 

 

 

Transcription et traduction réalisées par Olivier Lamarque (Conseiller langue et culture 

occitanes de la Haute-Garonne) 

 


